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सण २ रा: “ 

हेंपुस्तक्र, 
‘ " 

गोविंद प्वष्णु देव, 

पांनों तयार करून, 

बडोदें येथें 

“ पूर्णीचंद्रोद्'य ” छाफ्त्नान्गांत छापून प्रसिद्ध केले. 

  

सन १८९५. ’ 

  

किंमत एक भाषा.



  भ् ॰म 
पा पुक्तफांसंपेपीं तवै इफ् प्रसिद्द कल्योंनों खापींन ठेंक्ति आहेझ्द् 
 



प्रल्” त ’|वन॰` हें. 

  

प्राचींनकप्ळने महा प्रख्यात व निस्पूहौ तसेच 
र्वेदृष्टळो पंडित विद्रुर महाराज यांचे नीतिप्तण्यार्षे 

,‘सरें क्रमिक पुस्तक, चवथे इयत्तेचे मुलांसार्टी छिहि` 
भ्था'र्वे मी हार्तो घेतलें आहे. 

त्या पुस्तकाचे घडे दहा केले आहेत. ह्या पुस्तकां- 
` छु घदे लहान-लहान वाक्याचे नसून, एकाच ठिकाणी 

कांहीं वप्नपें घालून न क्तियेक ठिकाणी दोन दोन 
रैन तळीन पारेप्राफ घालून प्रत्येक घडा तयार केला 

॰ ॥हे. धांत प्रथम धडा मूखेंमनुष्यर्चिरै ळुक्षणें हा 
आहे. 

पूर्वे होण्यात ह्या जंगांतळील अनुमक्ळाप्रमर्णि 
शिकषंयाचीं किंवा मयासार्ने गुरूपनून ज्ञानं संपादन 
करण्याची मुळीच जरूर नसते. वाद्देटप्क्डे मनुषंग्रांन्री 
चित्तदृत्ति आपोआप थांब घेत असतेच, पण शहाणे 
होण्याचा नकार त्या उलट आहे, प्प्नणून प्रथम 
पुस्तकांत शंहाप्’ग्यक्रु मनुष्याने गुणानुवादग्च्या मूत्रावै 
क्या घडे तयार कैठे आंहैत न द्यां पुस्तकांत मूखँ



(२) 

मनुष्पार्वी लक्षणेंग् डि… हून दा’त्रविप्याचा हेतू एवढ्याच 
की, त्यांतील द्रुगुंण यात्रून, मनुष्यास आपले झुहुं- 

णांर्शी ताडूंन फ्हातां यान्मँ, ह्याप्तठीं व्याचीं मूत्र- 
रूपार्ने लहान मालिका एकाच ठिकाणी दिली आहे. 

तीं `नॅहृर्मो ”,"यागांत घरून, मनुप्यर्नि द्रुगुणांपामून 

आपलैं वतेंन मुघारविं. दुसऱ्या घ्रड्यापानून ते ननव्या 
घढ्यप्पयैत मुत्रळोघ नचनांचीं तूत्रै' देऊन, दहाव्या 
घढ्यर्केव कांहीं कथळामाग लिहिला आहे. पण तो 

अत्यात्ररंप व फार महत्वाचा असून, नोत्तिज्ञानाचां 
मुख्य पाया में सव्यमापण व्यावै अनुकरण, पूप्कॄफ्'प्'प् 

शहार्णी मनुप्यै कशा मकॉरँ कस्तिप्त यावे केवळ 
मत्मि’त्रैत्र त्यांत ओतपाँत मऱलैं अस्त्रल्यार्ने, तो नशादैढी 

तसाच दिला आहे. प्रक्रिया व सहाव्या ड्यत्तेच्पा 
विंद्याभ्पौप्त, कमाक्तमनिं चढत्या प्रमाणावर नोविवत्वळावै 
ज्ञान मिळाम्नॅ हाही हेतु अघिफांअघिऋ मनांत पाग्ळाक्लिळा 
आहे. 

/)
 

नुसता नप्क्परचंनचा क्रम लक्षांत वक्ता नाहीं 

पण नीतितव्नप्चीं चक्ती योग्यता ध्यानात घतळां 
आहे… जसं, पहिल्या व वुप्तऱ् या म्रागांतराज्यनोति 
तर्हेने न तशाच महत्वाच्या पार्टी लिहिण्या नप्तन पुढें



(द्) 

येणाऱ्या विद्रुर नळीक्सिळाराचे तिसऱ्या न चनध्‘या 

पुस्तकांत क्रमाये प्रमाणार्ने त्या स्मि‘हेंण्यांत येतोंद्द्व्. 

सारांश, विद्रुऱचिं पृतऱळाप्ट्रासळाऱखे थोर राजास 

नोत्तितह्पें सांक्सिठीं होर्ती. तिचीं रचना पुर्देमळागें 
जरा फिरवून, छह्यन वयाचे मुहांपा’शून ते 

योरनहोंतकरू मनुष्यास उपयोगीं पङण्यप्च्या हेंतूर्ने 
हीं क्रमिक हुंह्तकैं तयार केलो आहेत. तों 

रचना, राज्याघिफ्ति श्रीमंत गायकवाड तर… 

फार महाराज साहेब ते ह्या ऱळाज्यांतोंछ मनाननप्वै 
पितारूपळो असून, विद्यादानाविपर्षी ज्यांनीं आपळी 
अखंड कॉर्ति जगांत करून टेविलो आहे व्यांप्त पसंत 

पत्रे. तहैंऱच त्यांच्या राज्यांतील विद्वत्मणी दि… व. दि- 
वाण साहेंत्रादिं विंद्वामू अधिकारी मंडळीत पसंत 

पडून, नळीतिज्ञानाचळा लोकांत पुष्कळ प्रसार होवो 
ह्मणने क्षांके', 

विद्रुरा’च्या कप्या जशा श्रोक्रुप्णळार्ने अप्वडोंर्ने 
भक्षण केल्याचे इतिहासप्रसिद्ध आहे, तसँ 
हें विंद्रुरमह्यरानांगीं तयार केलेर्टेठें नळीतितत्पांमृत, 
आमचे प्ननापिय महाराणांनीं स्वत: पिऊन, आपल्या



(४) 

षाणश्मि श्रीमंत ग्रुवृरान फत्तेसिंगरान महारागांस 
पळानविं. तेणेंकरून सर्वे प्रनाहौ पुद नळीतितत्नामुव 
पिऊन या नगा कृताथ होईल. एवढी परमेश्वराननळ 
प्रग्र्थेना आहे. नप्तप्क्सिग्नर्यो हल्ला गोंतामुन पानष्याचां 
क्रम सुरू झळाढ्याक्सित आहे, तसाच त्या ईंशपेरणेन 
ज्यांच्या प्रियकर भक्त विदुरमहारानाच्पा नोंतित- 

ल्नप्मुतसाण्च्या पातळ कण्या, आपल्या मनानन- 
फुगांस युवराज अळाकंठ पप्न फरपोत आणि घिर’र्मान 
होपीत, 

मु॰ नर्दोदेंठींप्रींख हें पुस्तककर्तो, 
२२…२…९९ इसनीं. गोंप्‘बँद् विष्णु देव.



विद्रुरनीतिसारा 

  

भाग२रा- 
धा 

घडाऱला. 

र्ट्समनुष्पार्षीलक्षणें 
१. ज्या मनुष्यास लिहिता वाचता येत नाही, 

ज्यास कौणतेंहौ शास्त्र येत नाही. ज्याला र्कोणतौहौ 
कला किंवा कुघ्नळुतेचीं विद्या येत नाही, ज्यास अहं” 
फार फार आहे, जो क्रुकपौर्ने द्रव्य संपादन करितो, 
नो आपल्या जवळचे द्रव्य. उघळिर्तो, नो द्गुप्तऱ्पप्र्वे 
द्र्व्प अयोग्य उपांयर्नि हरण करून घेतो, चौ सुमि- 
त्रांर्शी कृत्रिमपणें वर्गिणूफ करितो, ज्या पदार्षीचळो 
इच्छा करूं नये त्यानळी इच्छा कॉरॅतौ, वो चांगल्या 
मिंत्रांर्शी इरळिग्रा स्नेह विनाकारण तोंडतौ, नो आपण 
कैदेहॅ र्चागहूंठें काम ज्यास व्याप्त सांगत फिरतौ’ नो 
दुप्तऱ्गळावो गोष्ट पूण्ळीफ्णें तपास केल्याशिवाय तळो खोटी 

`आहे असें हाणून दाखविता, नो ज्ञनकर होणाऱ्या 
कामाला उगाच उशार लावितो, त्यास मूखँ नाणविं.



२ पिद्रुरनोंतिसार. 

२. जो मृत पित्रांचीं अ'ळाव्नण न देवाची भक्ति 

करीत नाही, ज्यास जिवलग मित्र करण्यात कीणळो 
योग्य दिसत नाही, जो दुसऱ्याचे घरीं` वोलाक्टिया- 

र्वात्रून जातो, नो विचांरल्यानांत्रून मध्येच बोलतो, 
नो ठेवू नये अशा मनुष्याञर विश्वास ठेंवितौ, ज्याचे 

चित्त कथींह्रळी स्थिर असत नाही, जो विचार न 

करितां दुसऱ्याप्त द्ळोप देतो, द्रुप्तरे ज्या गोष्टींर्ने दोष 
देतील त्या गोष्टी आपण करितो, निष्कारण रागा- 
वतौ, आपहें सामर्थ्य किती तें जाणत नाही, आपला 
स्वघमैं कोणता हैं ज्यास समजत नाहीं व्याप्त मूखेंऱ् 
जाणर्वि. 

द्- आपणाप्तभ् मिळप्याप्त अशक्य अशी वस्तु 

फांहों उद्योग ›केल्’यावांवृनु येऊं इच्छितो, कुंपण 
मनुघ्याचा आश्रय करितो; आपली संफ्त्ति, वखें न“ 
मूपणें दुसऱ्या निरळाश्रितांप्त दिंदृयास्वेरळीन आपण 

एकटाच उपपोगितौ, आपले आश्रितांत्तीं नो परम 

कृपणपणार्ने वागतो, जो दुष्ट कङ्म करून द्रव्य 
मिळबिंतों’ त्याच्या द्र्व्याचा उपभोग , तो फारागृहाँ 

असतां अथवा मरण पावला असतां दुसरे पोगितांत 
पण तो मात्र द्ळोषाप्त‘ कारण होती, त्यात मूखँ 
जाणार्वे. “



भाग २ रा. 

'घडा २ रळा.’ 

घुबळोघ वचनें” 

आपल्या मित्रांस न निरपेक्ष मनुष्यास… मित्रांना- 

रान'किना प्तद्व्गौनें आपटॅरुंरँर्ते करावें. आपले शत्रूस 
सह्व्गोंर्ने, ततें न बनेल तर छान देऊन किंवा फितूर 

करून न शैपटळी‘ युद्ध करून आपले अंकित करावें. 
आपल्या कल्याणळार्थं शब्द, ह्फ्ईंळा, रूप, ‘रस व ग'घ 
हे पांच विषय ग्रहण करणारीं इंद्रियें जिंकून, काम, 
"कोंघ, लोप, मोह, मन आणि मला “या प्तहांप्त 
शत्रु असें नाणर्बि. ‘ 

ट्रपरस्रो, ९ चूल, ३… जापळाहेंता, ४ मद्यपान, 
१ कठोर भाषण, ६ व्हान अपरा'नप्स कडक शासन 
७ दुसऱ्याप्त पांडा देणे व व्यार्वे आहेत करणें हीं 
सात नो मनुष्य सौडितौ तो सुखी राहील असें 
समजर्वि. विप एकाप्त मारतें व शस्त्र-एकाचा र्तान 
येते; पण राजाची ऱ्गुहृळा गोष्ट णुटलाँ असतां राजा 

व प्रजा यामुट्रां राज्याचा नाश होतो; हाणून 

राजाची गोंष्टसवैकाळ गुप्त ठेंनळानळी. ज्यास दुप्तरळी 

उपमा नाहीं, ज्याचा महिमा. अतिश्रेष्ठ, में स्त्रर्गांर्वे



४ विढूरनींतिसार. 

दार, भपसागर वरून जाण्यास जणू काप तार’द्द्प्, 
असे‘ वै सत्य व्यास कघी’ही सौडूं नये. क्षाप्नद्मनू 
ननुष्य दुतन्याप्त ठपद्र्प करीत नाहीं हाणून त्यांस 

भितरे ह्मणूं नये. कारण, क्षमा करण्यासारखे मनु॰ 
व्याप्त दुसरे भूषण नाही. दुर्नळास्त्र मद्न करणें हा 
नलन'ताचा सहुण होग्रू समयोंर्में द्रुर्वेळास क्षमा 
करणें हैं त्यास पोर्टे मूपण होय, क्योंर्ने सर्वे नगतू 
परा होते न द्मि’ने सर्वे प्राप्त होते, क्षमारूपो शस्त्र 
ज्याचे हप्र्तो अप्'र्ल व्याप्त द्रुन्त्न न शत्रु शरण येतात. 
ज्यास क्षमा नाही तो फार शूर कर्वे करून पभात्ता- 
'गंन न फांन पडतो आणि अंर्ती नरफाँतं जातो, 

घडाश्रा. 

या ज्णांत दोपेनण आपर्ढे शरीर आपणच 

मुकयितात; पोडेंही मिळत नप्तदां मोटा लाभ इच्छितो 

तो आणि द्रव्य मिळविण्यार्वे आफ्हें आंगों सापय्र्थं 
नप्ततां मिळत नहीं हाणून रागांप्त वदनी वो- दरिद्री 

असून दावा आणि रामा असून क्रुपाळूहें दोघे 
रुर्णांराह्रतप्त- कुपप्नींदानकरर्णेप सतूपार्बीन 
देणें ह्या दोन गोष्टीं तव्र्लार्में क्सिदिठेश्या ट्रव्षाज्यां



रॉळीळू, यू ९ 
भाग २ रा, &\ झी ९ 

अमर्योदा होत. काम, कीथ न लोग हे तीन अनषास्ना 
कारण होतात; सनन हे तिन्ही अगर्बी सोडावे, दें‘ 
यापासून नर मिंळ्णें, राज्यलाम होणें व पुत्रप्नण्त्ति 
होणें हे तीन लाभ श्रेष्ठ मळानिळे आहेत, यापेक्षांहौ 
शत्रूला आपतूकळाळी संकठापामून सौङविणें हैं अधिक 
मळानिठें आहे. ज्याला आपला असे ह्मटर्ले, नो 

आपकी एका'नैष्ठपणें रेखा करितो व जो आपणास 

रारण आला ’या तिपांप्त कर्घळोहौ अंतर देंऊं तये, मूखँ, 
वेंगव्, अग्ळशो आणि खुशापतळी या चौपांनरोंपर 
रप्नार्ने मसलत करूं नये. देपर्नि द्च्छिहैछळी गोष्ट, 
तपरवी याचे नळाक्प, विद्या असून नम्नतप् आणि 
पापकमैं हीं चार तत्काळी’ फळ देणारी होत, असे 
नार्णांवै. आहे, बाप, विनप्हांत होम कैठेला आये, 

मगुष्य्न्दिइ आणि गुरु हे पांच अमिं असें मानून 
त्यांस मनवि. द्’म, मोह, मत्सर, पळापकमैं, रानद्वेष, 
पहाडी, नहुतांर्शी वैर आणि मद्यपळी, उन्मत्त न द्रुर्नेन 
यांशो याद हौ` द्हा कर्में नो सोप्’डेतौ तो स्थानाचे 
पद्वीप्त योग्य होतो. दान, कुलदैवतपूनन, णुमफ- 
‘र्षे व मप्यश्विर्ते हीं वो नित्य का‘रेतौ त्यास देक्ही 
गानितान. नो समळानार्शी क्ळाद् करितो, मूखाँसीं 
’करींत नाही व गुणपप्नू पुरुषाचा बहुमान करितो



^ ळूळू 

६ _ म्नेंदुदूनपिं सार. 

अशा पुरुपास थोरहौ पळागितात. आपल्या आणि… 
तांचां समाचार घेऊन रक्त: परिमित भोजन करितो, 

सर्वे कमिं पसिमेत करितो, परिंमित निञवो आणि 

शत्रूनळी' जरी याचनळाकेलो तथापि सानर्णांगुरूप 

त्यांस मद्त देतो च्या पुस्मापर अनर्थ कर्बीह्रळो येत 

नाहीत. 

घडाष्ठथा. 

ज्याचे मनांतळीछ वरळी [’र्केपळा नाईंव् गोष्ट इतर 
लोक नणित नाहीत, तो आपले" मनांतोछ हेतु `नइर्मी 

गुप्त ठेंविंतो, काँ नेणेंकरून व्यार्वे कोणतेही काम 

कयोंच बिघडत नाही. तो सर्वे मनुघ्नमाप्रांचे कट्या- 

णाचा उद्योग करितो, नो सपरेंर्शी सत्य आणि 
मृदु भाषण करितो, तो द्रुसऱ्पाचौ मानरनंङनळा करीत 

नाहीं, सर्वीचा आ‘घेकाराप्रमाणें मान तोर्वेतो, ज्याबेम् 
मन सवेदा सरळ न द्याकू, असा मूनुष्प खाणळो’ तेंप्छ् 
उत्तम रत्नाप्रमार्णे तोमवा. आपल्या हातार्ने चुकत 
कऱ्म वाईट कर्मे घभ्डंलँ तरी तो आपला आपणच 

होऊन लावता तो सर्वे लाफांमध्र्ये श्रेष्ठ होता; कारण 
अशा पुरुषाणसून पांहँट कर्मे पुन: कर्वीहौ घडत
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ना'ड्रुळी, तो मतळापळो असून [’नेर’तर स्त्रमछ्'नळानबुंळाच"< " 

[नमळ [चत्ताचा असता त[ सन लाकामव्ये' य्ऱ्याप्तळारस्रा 

शामता; अश’ळो हां शहाप्या मनुप्याचाछक्षण आहेत, 

जो विसरछेहें वैर पुन: जागृत करीत नाही; गवळी- 
च्या ह्क्रानळोन होत नाही; आपण सत्रैळोपरळो बळवंत 

असतांहौ क्रुकर्में कराव नाही; आपणास मुरव झाहैंव् 
अश्या इप मानळीत नाही, व द्रुसऱ् याचे दु: ख पाहून 

^ ज्याचँ [चल क्रळनळ्न आणि ज्याचा नुप्’द्वा उदार, 
अशा पुढ्याल स्त्रत्पुख्प ह्मणाबे. 

नो दुसऱ्याचा द्वेष करीत नाहीं; ज्यास मूनक्या 
आहे; आपण द्रुचँळ असून समयळीचां आप याढीत 

नाहीं; कोणीही बाहँव् नोलला तथापि सहन करितो; 

उद्वाव्पणळा करीत नाहीं; आपन/[ योंरपणा पुढें 

करून दुसऱ्याचा तिरस्कार करीत नाहीं आणि की- 

णास कर्वीण मोंछ्त नाही अशा पुण्याचे सर्वे लोक 

[हेंतच कारेतळात. 

धडा ५ या. 

र्ती का’र्में खोट्या उपागांनीं साध्य केकीं, त्यांना 

पेंरिंणाम अँतीं वाहेंव् होणार असा निश्चय मनून, तशा



प्थ्द्रुरनीतिसार. ६ < 

अशा " ‘पुन: आपठें [’वेत जाऊं देऊ नये… कोणी 
,र्म्यछ् की, खोटे उपाय सोडून सरळ मागौर्में कमिं 

केर्ली तर ह्या सर्नोचा शेवट चांगलाच होतो असा 
तरळी नियम कोठें आहे.2 पण जेथें उलटा परिणाम 
दृष्टीस पडतो, तेथें सुज्ञ लोक तो ईं’नरैच्छे'र्ने पडला 
असें जाणून त्याचा खेद करीत नाहाँत, 

ज्याकणास ने साहित्य णद्दिने त्याची पूर्वीच यो’ 
ननळा करावी; उतळानळीर्ने ज्या त्या कामांत हान घालू 

नये, में काम करानयार्वे व्यास साहित्य किती णहि' 

ने है’ पहापें; नंतर त्या कामास आरम करावा. आर" 

मिठेहें काम शेवटास नाईंत किंवा नाही याचा वि‘ 
चार करून वै शेवटास आर्हेत असें असेल तेंच करविं, 

विद्या, घन व आप्तननचिं साहित्य हीं तीन गविं- 
ष्ठाम्न प[प्त ड्राळी’ असतां तो अमिंक चढून जातो, 
कांहीं कारणांमुळे सज्जनर्नि द्रुर्ननाचा नहुमप्न केला 

असतां, तो तितक्पर्निन आपण सज्जन आहो असें 
मानितो. पण आपला द्रुनेंनपणा सर्वे लोकांस ठाऊक 
आहे हें द्यावे तक्षांत राहत नाही. परंतु हीच सज्न’ 

नाल अनुकूढ्या साली असतां तो अधिक नम्र होतो.
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आत्मज्ञान्यास साधु पुरुपावांत्रून गात "दां- 

साधून तर साघुच्ळा गति; पण तायूंत असायूंचा उप" 
योग होत नाहीं, 

बांगहै वस्त्र अंगावर घेणळारनिं समा जिंकिलौ; 

बुमर्ते ज्याचे घरांत आहे त्यानें रनळादिंष्ट पदार्थ खा- 
ण्याची आशा बिंकिलों; वाहनानर नसून आणारर्नि 

मार्गे [नक्रिछा’ आणि ज्याचा रनमाप चांगला त्यार्णे 
सर्वे छाकिलैं, हाणून पुढ्यात बांगला रवमाप असणं 
हे माझ्या होय. तसा रवमाप ज्याचा नाहीं व्यास घन, 
येवू न जींनळीत अमून कांहीं उपयाग नाही. र्ती सर्वे 
व्यय होत 

गरँव्नचिं‘ नेनण करँर्तेही नाडे'मरर्डे असठें तरळो त्यांस 
ते गोरा लागते; कारण मेहेंनत त्यांस चरिळाकॉँ मूक 
उप्तन्न करिते; तळी मूक श्रळीमंतांस नसते. बहुतकरून 

श्रोमंतांस मोंननाचो शक्ति थळोडोच असते. गरिंबांनीं 

मुळ्या, पाहा हीं खाक्कळी तथापि तीं त्यांत पचतात. 
निकूष्ठ ञन पळोट कर्ते भरेळ हाणून भितग्त, मध्यम 
लोक मरण येईंल हाणून मिलान, आणि उत्तम पुरूष 
अपमान होहेंळु हाणून भितळात.



विद्रुरॅर्माल्फिर, 

।जकढ्यार्षाचून बाहेरील शत्र'ळूयु जिक्राकृ 

,.प्ग्छ्तो, व्यास हे अंतस्थ शत्रू अत्यंत षातनंघ 

, .,।र`त[त. इंद्रियें बिंकट्यायांचून जें रळाने राज्य करि… 

तात, ते ऐश्वयैमदेंक्तरून राल्पग्रष्ट होतात. कंकानाथ 

रापणनिं इंद्रियें जिंकिलौ नाहीत; ह्माफुं आदूर होऊन 
सळोतेंनेंळेहरण द्रुष्टपणें केंहैं”, त्या योंगानें ऐ’नयाँसइपलैं' 
मान ता प्राणास मुकला. 

द्॰॰ 

दुष्ट कर्मे करणाऱ्या मनुष्यांचा चांगल्या मनुष्यर्नि 
त्याग न केला, तर पुण्यनानास अगर चांगल्या मनु‘ 
प्यास, ह्या पांईंव् मनुष्याच्या सॅगतोर्ने त्याचे अर्धे 
दोष प पळाप लागते. जसें, वाळलेल्या लक्रिर्डाच्या 
संगती’र्न ओंर्ली लांकर्डेहँप् ल्फिञळतळात म्हणून वाईट 
मनप्पाचा सपतळो चांगल्या न शाइण्पां मनुप्यल्ला 
कदाप्प करू नये. 

दुष्ट पुरुषाने ठिकळार्णी आठ गुण राहुं’ शकत न[॰ 

हीत… दुसऱ्यार्वे नर पाहून संतोष मानणें, सरळपणा, 

निर्मेंळबा’ संतोष, गांड भाषण, इंद्वियद्मन, सत्य 
भांश्या आणि शांति, 

० 

दुष्ट मनुष्य, कठोर षापण न निंदा पांहींकरून 
पोराचळा अथपळा उत्तम पुरुषांना नळ कारेतो. 'ज्पांचीं
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तो [’नैदा करितो त्यांच्या पापाचा मात्र तो अणि‘ 
कारळी होतो. आणि तो सहन करणारास दुष्ट महुं‘ 
घ्यावे पुण्य पप्प्त होतें. दुष्ट मनुष्यांनवळ दुसरे बळ 
नाहीं; दुसऱ्पाचा हैनळा करावा किपा घात करावा, 
हेच काय ते त्यांचे नळ. 

द्रुष्ट मनुप्ग्रांवै णळिरपव्प करणें हें रळानार्वे नळ, 
आपल्या पतोत्रो तेनळा करून त्याची मनीं संपादन क… 
रानी हें खियांर्वे नळ, द्रुप्तऱ्पप्चे अन्याय क्षमा 
करणें हें शहाण्या मनुष्पचिं नळ. 

घडाध्वा. 
५ 

तोनलेरॅया शव्दांनों भाषण करितयिणें फार अव" 
पड आहे; तसेच फार बोलून नोछण्यांत अथेचप 
व्कळार न शब्दचमत्कार न तोडणे हेंहौ फार अवघड 
आहे; कर्बी कर्बी फार नोढ’र्णे सर्नेथा चांगढें पडत 

नाहीं. बोंछ्ण्यामघ्यें चांगल्या शब्दांची योजना केली 

असतां हितकारक परिणाम होतो आणि पाईंट पडहेत्र् 
असतां अनर्में होतों. नप्णांनीं छेद्लेर्ते अथक कुऱ्ह्य' 
डो‘र्न तोंहुहेंहें रान पन: पूर्ववत तयार हात, पर'ठु 
षाग्वाणांनो स्थाने कटोंरशब्दांनीं नं सत पङर्ले,



[वेद्रुरनळीतिसार- 

६० ‘ _ 

घडाप्’. " या. 

मद्यपानान जा उन्मत्त होतो तो कांही घटिफांनां 

साव्घ होतो, परंतु एश्वपमदान नाप् ग्न्प्तत्त झाला तो 

द्दारद्रो झाढ्पल्लाचंन सात्र'न होत नाहीं. यारतन 

ऐ’नप आहें असतां उन्मत्त होणें हें मप्ठें पापळार्वे न 

अनषाचँ कारण होय अस सपनून, उत्तम पुरुष द्या- 
ळु व रतेंहाळु समान धारण कस्तिप्त. 

ज्याने आपप्र्टी इंद्रियें स्रार्घळान ठेंविलीं नहींत, 

ह्याचे आचरणाणसूत सर्वे लोकांस पीडा होते व 

त्यासही होते, शब्दबिपप ह्मणने मंजुळ शव्देंकरून 
मन हरण करिंतळात अशा वस्तु, रपशैविपप ह्मणजें 
अंगास लागून मुख देतात अशा वस्तु,, रूपविपय 

ह्मणने मुंद्रपणानें मुछ्क्लिळात अशा वस्तू, रसविपय 

ह्यणने जिव्हेस रवाद्दिष्ट लागतात अशा परन्तु आणि 
गपळापपय ह्मणने मुपास देऊन संतुष्ट फारतात अशा 

वस्तु; ह्या पानही प्रकारच्या परतूंस पंच विपप असँ 

ह्मणतात हे ब्यान स्वाधीन ठेंविहेंव् नाऱ्ग् ९[त,व्न[ पुरुफां 

च्या [’बेपत्ती शुद्वापक्षाच्या चंद्राप्रपळाणे दिनसक्विंस्त 

आवक वाढत जातात. मन [नाकहृयावांचून औ 
ळू'ळुळू' 

इं[द्र [क्कापयाना इच्छा कारतो, व्यास तोच इंद्रियें
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करितो, त्यासही पालक लागून, असेच दु:ख प्राप्त होते. 

केशिनीं ही उप्तत्ति करप्याविपर्वी शूप्‘मेंसमळान आहे, 

हाणून तूं येथे खोट्ट बोलणें सवैथा वज्ळी करकिं. तें ऐ" 
क्रून प्रल्हाद आपल्या पुत्रास ह्मणतौ, विरोचना मन~ 

पेक्षां सुघन्व्याचा पिता अंणिरा श्रेष्ठ, तुश्या मत्तिहूंन 

याची माता श्रेष्ठ, आणि‘तुझ्याहूंट्रां मुघन्च्चळा श्रेष्ठ आहे. 

घुघ‘च्यग्नॅ तुला प्तिर्किंहें. आतां तो हुझ्न्-[प् प्राणाचां 

र्वेनों अळाहे- ह्यापमार्पो वंशाच्या तोंङचळी अक्षरे ऐकून 
हेंरींचनू फार रिंत्रून्न झाला. तेंपाहूंन प्रल्हाद सुघळ्या- 
प्[[ मायना करिता, हे ब्राह्मणा, आतां तूं माझा पुत्र 

ग्ला माणांड्रुहित कृपा करून दिला पाडिबेंळाहें तुम- 
मशा मागता. तेव्हां छुत्रन्क्ळा प्रसन्न होऊन ह्मणतो 

[ल्हाद्दा’ पुत्राचळी ममतानघरिंतां सत्सत्रचन बोंढलास 
तह्मातू तूं धन्य आहेस; मी तुझा पुत्र तुलामाणासहींत 

दिला. आतां केस्लिळी याची स्रा होवो… असा अभ्रॅच्चि- 
च्चदि देऊन सुक्या आपल्या आश्रयास जाता झाला. 

याप्रकारे तो प्रल्हाद, पुत्रावा पढ्यात न घरिं- 
" ""‘. 

ट्टयार्ने षुत्रासहौत मुख? झाला, हो त्याचा पुप्घ्नश्याल्ल’ 
त्या द्दित्रसळाफ्ळामून सर्वे लोक यात आहेत,- अशां कथा 
स. झु विंद्रुर ह्मणतौ, रामा,. पुत्राप्त पृथ्बों पाहिने 
प्ह्मप्त्रूनं पृथ्वी पिळावावयासठीं असत्य र्बंढून, पत्र 
श्याम ग्रांसहीत आपला नाश करू नको. गौद्मऱळी



रन त्रिद्रुऱनळीक्लिरु. 

जसा हार्तो कीर्ती घेऊन गाहँस राख्रिनळो, तसप् देर्ने 
हातीं फांर्दी घेऊन सत्रे मनुघ्गांस राखित नाहाँस. 
ज्या पुरुपास ते राद्त्रू इच्छितान, व्यास उत्तम बुद्धि 
देवळातब् तळी त्यांची क्रुपा समनानयाचीं. ज्या ज्याप्रमार्णे 

' मनुष्य चांगर्ले कर्मे करितो, त्या त्या प्रमणि त्यावै 
सकल मनोरथ सिद्वा हळोतान. ज्यार्वे ब्राह्मणकुटांन 

जन्म, आणि सनैकळाळ सुखांत वेद, परंतु अंतरीं गान 
कपव्, अशा पुरुपार्वे रक्षण देकाच्पनिंहौ हात नाह्र 
तेथ राना, तुझी माझी काम कपाट्र हाणून तूं कफ्ठ’ 
मोड. मद्यपान कऱणारांशीं गोष्टीं करणें,निमिंत्त[वांचू- 
न क्रछहृ करणें, बहुतांशी वैर करणें, खोपुरुपांचा 

विवोग करणें, कुंद्रुबांत किंवा जांर्तीत कला लानर्णे, 
रानद्वेप करणं, खोपुरुपांमघ्यै वर उत्पन्न करणें,` 
आप्ण क्रुपागौ नाणे, हीं कापें सनया वन करायेळो. 

साश्चा’क्विया हे सळान योयूंनयेत;…स[मुद्रिक लक्षण 
जाणतो तो, मापांत लबाङळो करणारा वाणी, जुगारीं 
अथवा फांरॅरे टाकुन ज्ञक्रूनादिक्त्र सांगून त्नेफांस ठक॰ 

वितों तौ,प पोव्मरू वैद्य, ह्या चौत्रांवै वेशाफहें लक्ष 

असते; हाणून यांस वन कराव. त्याप्रमाणेच _कद्ळाचिंन 
विपरीत साक्ष न्द्रुळ हाणून शत्रू, लोकांस खरं वाटणार 

नाहीं हृश्यान मित्र अऱप्ण प्नेंप'गें अथवा कैंफौ 

पुरुष हे सप्त सव्क्षी होटत्रू नयेत."
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काम न क्रोध ह्याचैऱ्यांवे हातीं देतातंष्ट्रणत्र तौ अधि- 
पुरुपाहेंऱ अळापठें मन जिर्फाबँ. ज्याने मन वइंद्दिऱ्नदृ महु‘ 
कानकोंघळाद्दि क्या केले,न जो कोणतीही गोष्ट पु'ल 
पुन: विचार करून कस्तिळो, त्या पुरुषळास ळक्ष्पो ह्वर्थे 

अनुकूल होते, पुरुषांचे शरीरास रथळाचळा उपमा दि- 

ल्यास ह्याचा सारयीं मन होय, अ[[ण इंद्रियें हे 

घोडे होता हे घळाहें जर स्वानळीन असताल तर, जसा 
कोणी प्नव्यदेय् रगांन बसून जाणारा मुख पावतो, तसा 

याचाही आव्मळा मुख पावेल… 

  

वडा ७ या. 

नो उचित कर्वे सोडुन जशी आपल्या इंद्वियांचीं ’ 
दृ’श्छा असैटॅठ तसा वतैतौ, तळा वैमन, माण, घन असणें 
खो यांपासून लवकर म्नष्ट होतो. ना [वेषयांचा घनीं 
होता अप्नण इंद्रियांना होत नाही, या इंप्द्र्पें खाथीन 

नाहीत म्हणून घनळाफ्णापासून भ्रष्ट होतो, मन स्वाधीन 

असहें तर तें मन मित्ररूफ् होतें आणि खाथीन नप्तढें 
तर तव ड्रुळात्रुरूप हातें. 

वासना आणि राग हे दोघे मुख्य शत्रू होत; त्यांत 

फार जफ्विं" नो आपठे शरींरांर्तींरव् वासना, रापादि



१ ४ [’नद्रुरनींतिम्रार. 
ळे 

तें पुन: पूर्नेनन नीट हासन न,[हाँ प्रत्यक्ष न[ण किंवा 
सरकार शरारानर मारिन ” [असत्नफे तळी नप्‘हैंरून लागते 

म्हणुन तार अघ्नबां वाण उफ्सून काढिठा यता,वां 

तढ्याराच्यामाराचा [तेंश्च या ह्य औंपघ-उपचासंनीं नरँ’ळा 

होतात. परंतु न[ग्न[ण कि न[ कठोर भाषण णरळीरांत 

शिरून क्राळनळास ओंननळाल; म्हणून तीं क्षतें नर[ होत 

नाहीत; याथ्याण लागलेंकें पुरुष [स रात्रोदेंनप्त [नश्रांतळा 

नाहौशा होतृ- सुज्ञ पुरुष द्रुम्नभ्'याप्तप् कठोर मापणांनां 

द्रुखक्ति नाहांत- महान पाइन ळिनद्रुर, रामा पृवराप्ट्राप्त 

म्हणतो…“ तुम्हांपामून पांर्दुहुबांत्रे अपराध फार घडले 

व त्यास कठोर मापणांन'ळातम्हा फार द्रुखानन, शिवाय 

वुझ्यळा पुत्रांनां मद्दासा'प्वळी द्रीफ्र्दीप्त स्त्रपेंत आणून 

तिचीं निमैंह्र्डेना केली नर्केस घरून ओढिर्के हा 

मोठा अफ्रान कला. रानणातें सतिस इरून मात्र नळी, 

तितर्मेंगुंगुन ता माप्प्नप्त मुक्तब्दळाड्रु उधाण तुम्ही" पणचिं' 

पळाङवांचॅ फार नपरा'न केले आहेत, आतां तुमचा 

विना’सक्रांळ जवळ आला आहे असें मला वाटतें. कार- 

ण, ज्यानळा चिनाज्ञकळाळ म्हृणने पङताकाळ ननळ येतो, 

त्याची बुद्धि" ग्रष्ट होते, त्यास वाईंट कसि नरळी’र्शी 
वाटतात, खोव्या हुंरँळाप्टरैळा खऱ्या मासत्नाल, आणि हितैच्छ 
मत्रुप्कुंन त्या गा'र्टी`स्रोक्का आहेत ञतें सांक्वि 

न'शाप त्या व्यास खाव्यळा नळाव्न नाहीस. 

(
९
५
6
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पदूरानाच्या पुत्रांचा द्वेष व मत्सर तुझ्या पुत्रांनौ 

केल्यामुळे त्यांची बुद्धी भ्रष्ट झाला आहे. आणि त्या- 

च्पा'रों तूं पद्म ह्नहैंमार्ने ठा’पेंलास्त्र हाणून बुच्चहा त्रुद्वी‘ 

[[ विषयात पडला, हें तुला कतें प्तमनन नळाहृ [ङ तर 

आतां सकळ रळाज्यलक्षणांनां युक्त, न्नै’? [[नचिंहो र[- 
ज्य क्ररात्रयाप्त समय अ[[ण तुझ्या पुत्रांपेंक्षांहौ तु'ड्नळी 
आज्ञा जाह्न पाळणारा, ह्याच प्रमाणे राज्यारूढ झाले- 
ला षंढूचा त्रडाल्व् पुत्र ह्मागृन राज्यास अधिकारी अ- 

सा ना र्नेमरान, ह्त्रूप्स रळाज्याप्तनां रथापप्याळानपगां 
तुला बुद्वाळो होरा; ’नतेंरळानन्ति [ गुण किर्ती सांगावे! ज्`[`[ 

आपहें राज्य दुर्योधन कराव आहे हें प्रत्यक्ष पा [हून- 
हौ अद्यापि ट्-[माच करितो. कारणाड्रुद्वा करण्यात निं- 
घ[ढ्यार्ने लाखो माणिमामांचीं ह्याने होर्हेरत्र् न तुप्तळा 
अपमान होहँछ या त्रुद्वी'नॅ त्यानें तुझे त्रुत्रचि हातून 
पुष्कळ अपमान व दु:खे आनपयैन सोशिर्दी. तर 
अशा पुस्मार्शी अत्नापर तुला स्नेह होर्हेछ तें त्वां, 
क्ङळीछपणार्ने पुढें होऊन करार्वे अतें मला वाटतें." 

वडा ९ या. 

[;
 

ट्टवराहूं ह्मणतों, इ [फेद्रुरळाधृ चूफार चांगतें भाषण 

करिंळोस्त्र; ह्यामुळे त एक्रतांना माझी द्वाप्तत्र हात



कै 

ट्र ६ [ दुरनोप्’तेंसारं. 

नाहीं, तरआणखळीही कांहीं सांग. हा रागाचा आदर 
पाहून [वेदूर ह्मणनो, हे र[ज्[[ सर्वे तोंथवि ठार्यो 
खान आणि प्राणिमात्रांसँळा प्रीति हौ दोन्ही पुण्या‘ 
त्रिपळी थोर होत. आणि त्यांतहळी प्राणिनाक्रासौं 

भ्ळेष्टळें 

[^ ठनण ह सर्वे तींथेंस्नानापेंश्नां अधिक होय; 
ण तं पुत्राप्तहित कपव्दृत्ति सोडून पळाडवखी’ ॰× « 

स्नेह करून सु ळी हो. त`णकरून तूं या लोकळी कळार्ति 

मिळवून, देह साडिल्यानंतर रनगाप्त नाशील. मों 
पयैत या ळोकळी पुरुषाची पुण्यकीर्ति लोकांचे तप्र्डी 
राहते, तेंव्पर्मंत तो पुरुष रवमँरै नात करितो; याविं० 
पयों तुला एक पुरातन कथा सांगतो तळी ऐक, 

.…
) 

” 

’शूळे 

पूना कळाणा एका राजांची ’केप्तिनी नामक कन्या 
रूपनिं फार मुंट्र होतो. आपणास उत्तम पति मिं- 
ळानळा अशी तिचीं द्त्त्छा आहे, असें तिच्या पिंत्यर्नि 

पाहून तिचे स्वयंवर शांभिर्के. ते ऐकून नल्हादाचा 
पुत्र [र्वेरळोचन नामा दैत्य, तळी झी आपणास प्राप्त 
व्हावी म्हणून तेथें आला असतां, त्याचा कांहीं छळ 

करावा म्ड्रुणून केशिनोव्यास प्रश्न करिंतै, हे ‘विरौचन 
ब्राम्हण श्रष्ठ कींदैच्प श्रेष्ठ त सांग. नर ब्राम्हण 
श्रेष्ठ म्हृणशींछ तर सनींस मान्य अशा राक्यश्यार्नो
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` टुघ्हौ नप्ततां, आणि ब्राम्हण कां नसत नाहों'तट्व 

जर दैत्य थोर म्इणशळील तर सर्वे लोक त्राम्ह्रणांचीं 

पूना कां कस्तिळात!’ " इऐकून विरोंचन उत्तर कस्तिळो‘आम्ही 
विश्वसुष्टचा फ्राष्ट्यतोंपळासूनझर्लो आहो, आग्हींसपाँहून 

श्रेष्ठ. इतर लोक आम्हांखालों; आय्हांपुदें देव नब्राम्हृ- 

ण है काय पदार्थ आहेत! ’ ते ऎकून केशिनळा ह्मणतै’ 
‘या गोष्टीचीं परीक्षा येथेच पाहूं. अंगिऱ्याचां पुत्र 

सुघन्वप् ब्राह्मण, उद्यां येथें पातन्क्राळो येणार आहे, 
त्यावेळेस तूंहो ये.’ 

दुसरे दिक्र्शी मप्तऱ्काळेंळाघिरॅळाचन व मुघन्पांहे के' 
शिनीपार्शी आहे; तेव्हां तो मुघन्व्पाप्त पाइतांच 
उमळी राहिली, आणि त्यास द्माँप्तन नसायास देऊन 
आपँपप्द्यादिर्केकरद्द्न त्याची पूजा करिता साली. तिन 
विरप्चनाप्त स्कोमप आसनावर नप्तप्वेर्के होते'. त्या वे 
ळेप्त [वेरळोचन आपली वोखा उघड करावा ह्मणून 
मुघन्व्याप्त बोलतो, "` इ ब्राह्मणा, हूं तें द्भांस्नान 
स्रोडूनमननवळ या रनर्णेमय’ आसनावर यऊन बेस, ” 
तेंऐकून आणि त्याने मनांर्तोल अभिप्राय जाणून 

मुघम्बा उत्तर कारॅतौ, “हे विंरॅर्पिना, मळी तुननयेनर 
नस्नाद् ह्र मला ज्य’चेत नप्र्दी " तेंप्तमयीं [वेरोचन की



१८ विंद्रुरनोत्तिसार. 

घयुक्त होऊन बोलतो, “अरे मट्टा, ‘तूमोंनतोंप्त तेंच 
खरें, तुड्गें आमची वरळीनरळी नळाहॉ; तूं वांकडावे तुका 
ठ्यानर अश्या गनतळाक्र त्रस्त्रणळारळा, आणि आम्ही 

खर्णेमय आसनावर नसणारे; तस्मातूतूं आणि मी 
एकत्र नप्तकिंहें मलाच योग्य नाही.’ तेव्हां सुघन्वळा उत्तर 
करितो, ‘ हे विंरोंचना, तुझा त्राप प्रल्हाद, मला 

स्त्रर्णेमय आसनावर त्रप्तनून आणि मनपुटे’ 
उभा राहून माझी तेनर कारेतों हें तुला आठवत 
नाही काय ट्र’ विर`ळाचन ह्मणतौ, “आपके वरळी चालून 

आला तो श्रेष्ठ मानून ह्याचा सक्तळार करणें हें 
थोरांयें लक्षण शास्यांत सांगिंतदेंठें आहे, ह्मणून तुला 
उच्चरयानीं नररत्रून माझा बाप तुज्ञपुदें उभा राहतो; 
यांत योरपणा कोणाकडे येतो याचा विचार कर.” या' 

प्रमाणे उमयतांचीं उत्तरे न मत्युरेरिं झाल्यावर विरो- 
चन बोलतो, हे त्राह्मणळा अइह्मळो दैत्प सन्नैप्नकाँरे थोर 
अशी गोष्ट पद्रों घेऊन, अतऱ्फ्ऱ आपल्या ज्ञातौवे 
महामाया अभिमान सोड, हें न कर‘शोन तर आपण 

कांहीं वरळी ट्च्याचा ष्ण करून तिऱ्हळाड्तापळार्सी नाऊ‘ 
या‘ड्रुअप्णि मगं तोंसांगेंरुळेत उमयतांर्नद्दे मान्य कराकें” 

त्यावर मुघन्वा बोलतो, ‘आद्यां ब्राह्मणापाशीं द्रव्यस्ना‘पत्ति 

अतप्नयाचीं नाही; वरं तुझा भांश्या पण हाच फी,
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तो हृरेंळु ह्र्यांने अग्रिकाट्टे मक्षार्को. ति'भ्हांइत्प् कीण 
म्हुंणलोंळु तर तुहाच बाप प्रल्हाद. ता सव्पशोळु 
आहे, हाणून तुक्करितां देंसौछ् कर्बी स्र्वेटिं वोळुणारु 
नाहीं. विऱळोचननिं तों पण मान्य केल्यावर ते उपपंतप्- 

प्न’ल्’हाट्रापज्ञी गेट्रठें. त्या वेळेस पढ्हाद्र्नि सु’र्वेन्व्षाचा 
मुक्त करून, यैप्यविं कारण विंचास्लिम्बें सुघन्ठयार्ने 
सांगिंवक्यात्रर प्रल्हाद. वोळुतौ, हे सुव’न्व्या, विरोचन 
हामाम्रा एकुलता एक पुत्र, भाणि वृंबाह्मण महाकाली; 
ह्मणुन मला उमयपश्नांहौ नोद्द्ठच्चव नाहीं तें एकूनां 
सुघचा घालता, तूं रामा न्पायफर्ती आहेत, हाणून 
णाझी उमपता गादी हुनऋडे आसौं आहा याचक्र’; 
रिता पुत्राच अथच्चप् ब्राह्मणचिं’ नाव मनात व आणि 
ला सत्य अप्तळु तें बाच्चडूय येथें मोड घस्वाळोल तर दोषी 
होशींछ्- तू पश्य्राव न करितां. र्ने वास्तविक क्सिल 
तें सांग, तुला भय नाइ ळी. ते ऐकून प्रल्हाद मघळ्यप्स 
यूप्तना; ना खरे खोटं जाणताफ्ऱ'तु दो’हाँबोंढ्य नाहीं" 

अश्या खोटा साक्षळे द्या, क्विळा खोटा न्याय का’रँनो 
त्यास काम पालक लाग्र्ति आळाण त्या पातफांपांछून 
या ढोकाँ किंवा फ्स्कोकाँ त्यात काय दु:ख होलैं तें 
सांग… मग सुषमा म्हाणळाला, रानळा पुढील कथानक 

सांगतो तें घ्पान देऊन् `एक-
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ड्रुर्धल्वेळा रानात म्हणतो, एका पुढ्यात दोन झिया 
असताना त्यनिं एकळोनर प्रीति केल्यामुळे जें दु:ख द्रुप्त 

रीत होर्वे; चूतांत इरल्यामुळें” न हु: खचूत खेळणारास 

होतें; यनपळानाड्रु आन जसे मार्टे ओझे डोकॉनर ळिद्ठें 

ततें उद्याहौ ट्रॅक, हें मनांत येऊन मे दु:ख तेवकास्त्र 

होते अथवा कोणी एखादा संभावित पुरुष वाट 
चुकून आणि क्षुघेनें पळोस्लि होऊन एकटा भटकत 

असतां त्याचे ज्ञत्रेनळी व्यास गाप्’ठेंल्यापुळें जें दु: ख 

व्यास होतें, तें दु: ख खोटी साक्ष देंणारळास हातें. ज्ञेळी 

इव्याग्देंक लहान पलूंसाठां जा अप्तव्य वोढ्या, तों 
आपल्या पांच पूनबांसद्देळान नरकाप्त गाता, मनुष्या- 

सार्दी खोटे बोलतो तो सह स्त्र पूननांस्त्रहान नरुकळात 

जळातौ; गाईंसाठीं खोट्ट नोल्क्ष्‘तों तो दहा त्रूर्वेन घेऊन 

नरफास जातो; घोड्यासाठीं खोट्ट नोस्को तो शंभर 

पूनजाप्तहृळोत नरकाप्त जाता, ना द्रव्याबूंम्ठीं खळो'टँ` 

बोंङतौ तो पर्बी झाहेंछ आणि पुढ होणारे पुरुफांप्त- 

हित नाकात जाता; आणि मृमळोस्त्रठीं खोर्टे वाढतो 

ज्यांचे सवेख नाश पावते. नरेंनैच नो खरे खोट्ट जा- 

णतौ परंतु साक्ष देतनाइळी' अथवा काम, क्रोध, लोप 

इव्याप्देंफांच्या आघीन होऊन खऱ्याचा खोटा न्याय 
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